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YAKUBU
Shinniti

1 Tuˈmaˈ Yakubu, zheli ki Lya, nǝ mulban Yesu
Almasihu, swamak gǝs kǝ kutl nǝ lopi ginǝ dlaˈga
tǝn dǝp lǝɓa u. shinniˈ mulnalti.

Laˈti mbadli nǝ Shindǝtl ga
2 Yelsǝni ini, ǝn undiˈ bǝna kǝ shoti a mbi kini u

aˈ pǝllin hwol tugi,
3Kǝ manini cimbitl laˈti mbadlwakǝn u, nǝn ɗǝ

zǝˈ ngashtibi.
4 Ikǝ ngashtibi nǝn njikǝˈ kyautǝnwasi, nǝn laˈti

aˈ dǝmmul nalti nǝ ngaptiga, i laˈti bǝ kǝkǝn hwotl
ullǝn wai.

5 In gonwakǝn a hwolmaˈulǝn u, an ngyem Lya,
mul bǝlti nǝ toh kǝ zoki , bǝnǝ laˈti biwai, Lya nǝn
bǝtlti.

6 Amma an gyemi nǝ laˈti mbadli, bǝnǝ cetl
mbadlwai, gakimul cetl mbadli kǝnǝ lakumi kǝge
ˈ balmal kǝn siɗa, ginǝ etǝl ɗǝ katti u, a ɗǝ jakǝnti

7 Bǝ undi mulu laˈmbadli tǝn mbiˈ ulǝn ama
mulban wai.

8 Gaki timul mbatl lob kǝni, tiɗa zǝm mbatlwas
nǝmmwai ageˈ lu mus kyautǝn waswai.

Ulkǝtoh nǝ Bǝna
9Mul shindǝtl ga tǝppǝ ɓulmǝn nǝ nal twasi.
10 mul usǝn tǝmpǝtl ɓulmǝn nǝshindǝtl gawasi,

ama tǝm paˈti kǝnǝ buzhame.
11 In cin a celga nǝ mattwasu, me nǝn kokǝnti,

a buzhewas lwaki a mbuntwas gǝli. nǝgu tǝmul
usǝn gǝli geˈ dlom kǝ tǝleti nǝ palliti wasi.
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Bǝna nǝ Cibǝlti
12Albalka tǝnmul ngacciˈ cimbǝtl bi, inta ngash

bi geˈ cimbǝltu, tǝn mbiˈ ul kǝndǝ ga kǝ Gu kǝ
mbidli, gunǝ mulban pǝli miˈ lyapti ndǝtu.

13 In ka mbi cimbil tu, bǝˈ usu “Lya kǝn ɗǝ
cimbitl ki wai.” Gaki Lya ɗa cimbitl mulǝn nǝ
bezǝn lǝɓa wai, kǝn pǝti a cimbǝlǝn Lya nǝ bezǝn
wai;

14 Amma in mulǝn ambi gawas geˈ cimbiltu
lawaskǝn shelti, a tle gawasi.

15Bezǝn lyap lǝɓa in apǝl tugu, nǝnzǝˈ byas lǝɓa.
in byas lǝɓa analu nǝn mbǝtl mǝshti.

16 Bǝs gǝl kini waica, mil yelsǝni ini mudli nǝ
mwani.

17Mus mbuni bǝlti ki njǝˈni, sul lya kǝn ɗǝ peˈti,
mul mbǝˈsum maˈ Mulban kǝ cilti, gunǝ bǝ ɗa
shottwai u kǝnǝ gwasǝn mul shaˈti.

18 Iˈ oli tǝp bǝlǝn min zǝti tuˈma shilǝn ki bali,
gaki tǝn dǝmni kǝnǝ nyoh ki kina kǝ mus halitta
wasi

Kub Shilǝn nǝ pǝlti
19 Mil yelsǝni ini mudli nǝ mwani, manǝngu:

dleuwonkin ɗǝ gaˈti kǝm, bǝ dlewon kin ɗǝ shilǝn
ko ɗǝ leutl mbadli wai,

20 gaki leukǝ mbatl ki yakǝn mbalǝn ɗa talaˈti
ɗǝ pǝtl kyautǝn ki zoki ki Lya wai.

21Gaki nǝgu, aˈ lakǝnmus kyautǝn ki bezǝn lǝɓa
taka nǝ ngyem mbiti ki mbalǝn, shilǝn u nǝ dlilli
geˈ mbadlwakǝn u, ndǝˈni nǝ nali geˈ shindǝtl ga,
gaki tinǝ ndǝtl kǝ pekkǝtl dliwakǝn.

22 Dǝmni miˈ petl shilǝni, bǝmiˈ kumti katlwai,
aki shatl gawakǝn wai.
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23gakimusmulnǝmul kup shilǝni katlu, bǝmul
pǝltiwai u, kǝnǝ mul nǝ ɗǝ yak kinawas age' boka
u ni.

24 gaki tǝn yak kinawasi azzǝga, alǝbi alǝbi am
musni nǝ tetwasi.

25 Amma mus mul nǝ ɗǝ yaˈ njikǝˈkǝ zhil ki
mbiˈ ga u, inngash bi tǝnki u, tadǝmmul kumtikatl
ammus niwai, addǝmmul pǝlti nǝ ɓotlti, gu sǝppǝli
ˈ albalka ageˈulnǝ ti pǝlti u.

26 In mulǝn ɗǝ patl gawasi ti mul bǝtl Lya kǝn u,
amma bǝ ta ngab biwaswai u, iki bǝtl Lya wasu
bali wai.

27Bǝtl Lya ki zoki gunǝ bǝ bezǝn ulǝn ɗa giɓi wai
u, akina ɗǝ Lya bwasinǝnˈ, iki kizi gulsi mudli, nǝˈ
milu nǝ bǝ miˈ zǝssi ɗawai u, dwaɗǝn geˈ bǝna
wasǝn u, aˈ pekkǝl gawaˈtaka ɗǝgeˈ bezǝn lǝɓa ki
dǝp lǝɓa.

2
Matti tǝngeˈ elsǝni

1Yelsǝni ini mudli nǝ mwani, miˈ laˈti mbatl tǝn
Yesu Almasihu mul nalti, bǝˈ shimǝn otl elsǝni geˈ
mbadlwakǝn wai.

2 In mul ulkǝ shimi toh kǝ zinaliya nǝ luˈ lǝgǝl
kǝ zokki a mbǝ geˈlu dobga wakǝn u, i mul nǝ bǝ
ulǝn nidɗawai u a teteˈ kǝ dlili nǝ keci luˈlǝgǝlu.

3 In ka ngǝtlin nǝ natl mul laˈti zoˈ luˈlǝgǝlu, iˈ
ulǝn tisu, “Kundǝn kǝngu kǝ zoki gawagi,” Amma
iˈ ulǝn mul nǝ bǝ ulǝn nidɗawai usu, “dlil tyaka”
ko “kuma dǝm atli a kina ɗaka,”

4 Ase bǝ otl elsǝni geˈ dlomwa kǝn nǝ dambǝtl
kǝ ngashti ageˈ dlomwakǝn wai wa?
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5 Kumini yelsǝni ini mudli nǝ mwani: Ase, Lya
wolǝn miˈ lǝshi ulǝn kǝ dǝp lǝɓa sǝddǝm miˈ usǝn
geˈ laˈti mbadlwaiya? si kǝ miˈ mbiˈ guˈ kǝ Lya
nǝ pǝl dlǝlti tǝn ginǝ ɗǝ lyapti uwai ya?

6 Amma ki mbǝtl miˈgini bǝ ulǝn nisi ɗawai u.
Ase, miˈusǝni ɗǝ mbitl kini waiwa? siɗǝ dǝtl kin
twakina ɗǝ miˈpǝtl shilǝn waiwa?

7 Si ɗǝ dlǝb shilǝn kǝ kabbi tǝn shin mul naltu
nǝ ɗǝ mbekkin nǝ nali uwai wa?

8 In ka shindǝlǝn ga tǝn kushti kǝ guˈ kǝ Lya u
gunǝ geˈ shilǝn kǝ Lya kǝ laci u ɗǝ ussu, “lyam else
dǝm twagi kǝnǝ gawagi,” ka pǝlin kǝ zokki i.

9 Amma in ka pǝlǝn lyab ga geˈ dlomwakǝn u,
ka pǝlǝn bezǝn lǝɓa u ngu, tǝn kushti kǝ Musa ka
dǝmni miˈ cetl zhili.

10 Amma mus mul nǝ ɗǝ katliˈ zhil kǝ Musa u,
amma it cel gudǝl nǝmu, to mus ta cel zhilu ɓalu.

11To ti u nǝˈ usu, “Bǝ pǝl kontwai u” Ti usu ɗaɗa
nu, “Bǝ tlo mbalǝn wai.” To, in kapǝl kontwai u,
amma iˈ tlo mbalǝn u, to, ka dǝm mul cetl zhilu
ɓalu.

12Gaki nǝgu, shilǝnwakǝn nǝ kyautǝnwakǝn tǝ
dǝm kǝ miˈ ginǝ nǝn pǝlissi shilǝn kǝ zhil kǝ mbiˈ
ga.

13 Amma gas pǝtl shilǝn Lya kǝn zǝˈ gontwai
maˈmulnǝ bǝ ɗa zǝˈ gontwai u. Amma zǝˈ gonti
nǝn ɗǝ tleˈ ga kǝ zǝˈ ɓatlti.

Laˈti mbadli Bǝ nǝ Kyautǝn kǝn wai u Use Kǝni
14 Kini yelsǝni ini, ya kǝ mbuntwasi tǝ yakǝn

mbalǝn usu laˈti mbatl nidɗa, bǝ kyautǝn was
ɗawai u? anya, laˈti mbadlwasu nǝn pekkǝtl ti
wa?
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15 Cibǝlti, in yelsǝni mudli ko mwani, si dǝmti
bǝ lulut nisi ɗawai u, hu anǝmi bǝ ulkǝ ɗami ɗa
kǝpsiwai.

16 In gon wakǝn a ulsisu,“To, mbǝkǝcin swaca,
tǝ Lya bǝlkin ulkǝ ɗami nǝ ulkǝ tle, nǝ ulkǝ laki”
Bǝka bǝlǝnsi ulǝnwai u, mbuntwas nuna?

17 Nǝgu ɗa laˈti mbadli nǝm nǝ gwasi, bǝnǝ
kyautǝn waswai u mǝcini.

18 Amma mulǝn nǝn ussu“ ai, kiɓo laˈti mbatl
niˈ ɗa, ami ne ɓo sai kyautǝn.” To, mboki toh tǝn
laˈti mbadlwagu, bǝ nǝ kyautǝn wai u, ami ne a
mbokiˈ toh tǝn kyautǝn, yenti kǝ dwaɗǝn kǝ laˈti
mbadli.

19 Ka ndǝgi Lya ɓo nǝm kǝma? A mbuni! to
miˈgatl ma sa laˈmbatl nǝti i, amma hal si nepti
kǝ dli nǝ ɓanti.

20 Ki mul lǝshi maˈ ulǝn! ko kǝnɗǝ lyamti hal
nǝguni kiˈmani laˈti mbadli bǝ nǝ kyautǝn kǝnwai
u, use kǝma?

21 Cin u nǝ bwasi nǝn Ablahim taˈ yakuwas
Ishiyaku tǝn lu kyetl ulnǝ ɗǝ mbilliˈ Lya u, ashe
gaki kyautǝn waskǝn manti ti mul zoˈ mbatl kǝn
waiya?

22 Ka yeni laˈti mbadlwas ɗǝ lǝˈ neˈ kyautǝn
wasi, kuma laˈti mbadwas a njikǝn tuˈ maˈ
kyautǝn wasi.

23 I njikǝn shilǝn kǝ Lya nǝ usu,“Iblahim a
laˈmbatl nǝ Lya i, laˈti mbadlwasu i ɓildli mbatl
kǝ zokini maˈti,” I mbekki yelǝn ki Lya.

24 To ka yenini, Lya ɗǝ pekkǝtl yakǝn mbalǝn
gaki kyautǝn wasi, bǝ gaki laˈti mbadlwas
nǝmwai.

25 Gaki nǝgu Lahab mul pǝn neˈ mwani mbi
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peˈti gaki kyautǝn wa swaya? nǝn nje miˈshinkǝn
i u, ippekkǝlsi tuˈtǝn shitu won.

26 Kǝnǝ kan unǝ dli ɗa bǝ lu shuˈti nidɗa wai u
hwunini, nǝguma laˈti mbadli bǝnǝ kyautǝnwai u
hwunini.

3
lǝga mul kon nǝ shilǝ

1Kini yelsǝni ini, bǝ dǝmni kumwakǝn miˈkulciˈ
mbalǝn wai, gaki manti wakǝn kǝni, mi miˈkulciˈ
mbalǝn nǝn pǝlimmi shilǝn nǝ bǝna iye.

2Gaki musinǝn mini miˈlwetini diɓǝli, in yakǝn
mbalǝn ɗa dlǝb use geˈ shilǝn wa swai u, to muli
kǝ njǝˈni tiɗa, tǝn maˈngapti mus kutlakǝn ki dli
wasi.

3 Cibǝlti ngu, in a shimi bǝs ul kǝndǝ bi u gaki
tǝˈ kumimi bi ɗani, nǝnǝgu mǝn maˈbǝlti nǝti mus
lu u nǝmi lyamti u.

4Nǝ yanǝn kundǝlǝn kǝmal, ko nǝ si bazi u ndǝtl
kǝ yetǝl ɗǝ jakǝˈsi, mus nǝnǝgu nǝ yakǝn domkǝn
mul dǝlti ɗǝ gandǝtl ti mus lu u nǝ tin ngaki ɗa u.

5Nǝ gu lǝga ma ɗa, tigu yakǝn ulǝn kǝni, sai bas
laˈtibi! yanǝn kan unǝ yakǝn masɗi ɗǝ lakik bal
dǝlgǝn utu u.

6 Lǝga ma utu ca! Ageˈ mus ku tlakǝn kǝ dli
inǝn, lǝga tikǝ gǝskǝ bezǝn lǝɓa ti kon nǝ mus dli,
mul hotti mbadli atliti, tine libi kǝ utu ɗǝ hottiti.

7 Yakǝn mbalǝn nǝn maˈ tlegga kǝ mus lǝɓa kǝ
dǝlgǝn nǝkǝ ban, nǝkǝ geˈmali nǝ yadli nǝmiˈ dǝtl
tugi.

8 Amma yakǝn mbalǝn kǝn maˈ tlegga ki lǝga
wai, ngashti ni gunǝ bǝkǝn maˈ dlǝtl ti wai u, kǝ
njiˈni ɗa nǝ igǝn kǝ tloti.
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9Nǝ nali mi natl mul ban nǝ bwasi nǝn, nǝ nali
mi byatl mbalǝn ginǝ pǝlsi geˈ teˈkǝ Lya u.

10 Nǝ bi nǝm kǝn ɗǝ natlti, nǝ byalti ɗaɗanu,
yelsini ini, ai, gu a mbunwai!

11 Ko shu mal nǝm nǝn maˈ bǝtl mal mul tǝmtǝ,
nǝ mal mul kukkudu ya?

12Mil yelsini ini, pǝkkǝ ka nǝm maˈ utti mil kǝ
zaitu ya? ko pǝkkǝ innabi nǝm maˈ zǝm mil kǝ ka
ya? Tuˈ nǝgu shu mal mul bǝtl mal kǝ kukkudu
kǝn bǝtl mal tǝmiwai.

manti kǝ bali
13Mul manti nuna nǝ mul kal lǝɓa laplap a geˈ

kini? An mboˈ tohtǝnki tuma zoˈdǝm twasi, nǝ
kyautǝn kǝ zoki gunǝ ti pǝlti nǝ shindǝtl ga gunǝ
ɗǝ peˈti geˈ ma' ulǝn u.

14Amma in bezǝn nget mbalǝn nikin ɗa nǝ lyap
ga u ageˈ mbadlwakǝn u, bǝˈpǝn ɓulmǝn nǝ nǝ
guwai, aki nget baliwai.

15 Undi manti gu sul lya kǝn ɗǝ ndassuɗwai kǝ
dǝp lǝɓani, kǝ lyap mbatl kǝni kǝ sheɗan.

16mus geˈlu unǝ nget ɗa nǝ lyap ga u, alǝbi dlati
nǝ mus bezǝn lǝɓa ma ɗa.

17 Amma manti kǝ sul lya u, kǝ kina kǝ zokini,
mul shindǝtl ga kǝni, mul natl kǝ ga kǝn wai, mul
zoˈ mbadli, mul lyap dǝb kǝ zoki, alhelini, mul
zoˈ mbadli mul bi nǝm, mul pǝtl bali, mul nǝ bǝ
ɗa wotl mbalǝn wai u.

18Undi mutti kǝ mbadli gunǝ u miˈ bwasti dlati
ɗǝ watlti u, i mbǝtl zoˈ mbadli.

4
Pǝtl Yelǝn nǝ dǝp lǝɓa
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1 Yakǝn ɗǝ mbǝtl ngeˈ elsǝni nǝ dlati a geˈ
dlomwakǝn? ase, bǝ lyap lǝɓa hukkǝn ɗǝ latikin
ɗǝ dlan nǝ yelsǝni ambadwakǝn wai ya?

2 Kǝn lyap lǝɓa aˈ hwolini, aˈtlo mbalǝn. kǝn
lyap lǝɓa, bǝ kǝkkǝn mbitini wai, aˈ tlilǝn dlati. Ki
hwoltini gaki ki ɗa shilǝn nǝ Lya wai kǝni.

3Kǝn shilǝnti nǝ Lya aˈ hwolini, gaki ki nǝ bezǝn
mbatl kǝn ki pǝlini, gaki ki konni nǝ nali tǝn kup
tǝp kǝ gawakǝn.

4 Kini miˈ lǝshi zoˈmbadli! Ki manini yelǝn nǝ
dǝp lǝɓa ngel Lya kǝn waiya? gaki nǝgu, mus
mulnǝ ɗǝ lyap pǝtl yelǝn nǝ dǝp lǝɓa u, ta pal
gawas mul ngel lya u ngu.

5 Kin nǝ yentini tǝn swi kǝn shilǝn kǝ Lya usu,
“Yal kǝ mbatl kǝ Lya gunǝ Lya shimi geˈ mini u
nǝn ɗǝ mbuttimi iye ya?

6 Amma ti bǝtl min alheli diɓǝli. I laki ɗa shilǝn
kǝ Lya usu: “Lya ɗǝ ngeˈmiˈnatl kǝ ga, amma ti
pǝliˈmiˈshindǝtl ga alheli.”

7Gaki nǝgu takkǝn gawakǝnmaˈLya, aˈnge lǝɓa
kǝ shedan, ti kuma tǝn kitǝlliˈkini.

8 Shaˈni maˈLya tima tǝn shaˈti makini. Dǝmni
nǝmbatl kǝ zokki, kini miˈbezǝnmbadli, wokǝlǝn
mbadlwakǝn taka, kini miˈmbatl lop.

9 Pǝlǝn du mbadli, kulni, pǝlǝn lu. hwe tǝ
getltwakǝn pal kulu, hwol tuggwakǝn tǝpal du
mbadli.

10 Shindǝlǝn gawakǝnmaˈmulban, tima tǝn natl
kini.

Bǝˈzi yelse kapbi wai
11 Kini mil yesǝni ini, bǝˈbyalǝn yelsǝni wai.

Gaki ko wokǝn byal yelse wasi mul bǝlti, ko mul
nǝ a zi yelse was kapbi u, ta byal pǝtl shilǝn u ɓalu,
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ta ziˈkapbi u ngu. In ka zi pǝtl shilǝn kapbi u, ki
mul bitl tiwai, ki mul zitti kapbi ni.

12Mul bǝtl shilǝn nǝm kǝni, tikǝ mul pǝtl ti, tikǝ
mul ndǝltl kǝ pekkǝlti nǝ mǝcǝlti. to, kikǝ wongi
kiˈzi yelke waˈkapbi?

Bǝˈpǝl laˈti bi gaki kyau wai
13 Gakǝn kǝm, kini u nǝ ɗǝ usu,“Asǝti ko akyau

mǝn lǝti geˈgatl gwaˈ, an pǝl hwon tyaka, ami ulti
nǝ ulti taka am mbi ulpi.”

14 I ngu kǝ manǝn ulnǝ tǝ nda kyau uwai. Undǝ
dli ukǝn nikini? ai, kǝnǝ wolkǝndǝ ɗa, alǝm dǝmtu
nǝn gǝlti.

15 Mbun ni kǝ ulnisu,“ In Lya a ndǝgu, in mi
geˈmiˈdli u, mǝn pǝtl gu nǝ gu.”

16 Amma i ngu, nǝguni ki laˈtibi nǝ dun ngesi.
Undǝ laˈtibi gu bezǝn ulǝn kǝnǝ.

17 Gaki nǝgu, mus mulnǝ a man zoˈlǝɓa u, in
nge pǝlti u, ta pǝl bezǝn lǝɓa u ngu.

5
Dǝliˈ miˈ Usǝn Kǝm

1 To kumini kini miˈ usǝn! Kulni nǝ laˈti yali
gaki bǝna u nǝtǝ mbǝtǝn kini u.

2 Usǝn wakǝn mus ɓosini, luˈlǝgǝllwakǝn mus
shisshil a ɗam i.

3 Zinaliya nǝ azulpa wakǝn sa koni, kontwasǝn
u nǝn dǝmti yenti kǝ dwaɗǝn tǝn kini, kǝn ɗap tlu
kǝ dli ɗakini kǝnǝ utu. Ka domi gawakǝn usǝn i
ageˈ paˈti kǝ ndallǝɓa i.

4 Yanini! upkǝ miˈkyautǝn u nǝˈ nge ɓatl tisi u
si kulu maˈ Lya. Kulu kǝ miˈ otlikin lǝɓa taka a
mbǝkǝci kǝm ɗǝˈ “Lya mul nalti i.
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5 Ka pǝlǝn dǝp lǝɓa i geˈ tǝmti, ki ɗamti nǝ tleti
nǝ kon nǝ lǝɓa. To, ka katlǝn gawakǝn i gaki cin
kǝ poshti.

6 Ka poci mul zoˈmbatl ɓatlti, kuma tloti, bǝ ta
lwe mbatl nǝ kini wai.

Ngashti bi ageˈ Bǝna
7 Gaki nǝgu mil yelsǝni, ngacem bi, hal gas patl

kǝ mulban. Yanǝn kan unǝ mul kotl lu ɗǝ ngashti
bi ɗǝ ɓutti cin unǝ tǝ guwas bǝl gwe kǝ zoki u.Nǝ
ngashti bi iye ti ɓutti mal kǝ otlti o nǝ mal kǝ gisi.

8Aˈdǝmni nǝ ngashti bi. Aˈ dlǝllǝnmbadlwakǝn,
gaki mbǝˈ kǝ mulban ɓal nja i.

9 Yelsǝni bǝ nalǝn ni tǝn yelsǝni wai, gaki ɓa
zikin ɓatlti, i ngu mul pǝtl shilǝn ɓaltǝn bidlabi i!

10 Tǝn cimbǝlti nǝ ngashtibi geˈ bǝna, yelsǝni,
yanǝn miˈnjeˈshinkǝn ki Lya ma nǝs shilǝn nǝ
shin kǝ mulban u.

11 I ngu, mǝnɗǝ ndwaˈti ginǝ ngashbi i, ka
kumǝn un ndi ngashtibi unǝ Ayuba pǝli u, ka
yenǝn un ndi paˈti bisi u nǝ “Lya kǝ njiˈni, nǝ kup
ciˈgonti, mul zǝˈgonti.

12Amma tǝn ko yan ngi, yelsǝni, bǝˈ lenceniwai,
ko nǝ lya, ko nǝ atli, ko mus undi lenceti ukǝni.
Ənka ulnisu “E u,” A dǝm tǝn “E” katl, ǝn ka ulnisu
“Oˈ o”, A dliltǝn “Oˈ o” i katl, gaki in nǝguwai u nǝn
zikin ɓatlti.

13 Ən gon wakǝn ɗǝ tleˈ bǝna u, to, aˈ shilǝn nǝ
“Lya, ǝn gon wakǝn ɗǝ kup hwol tuga? To, aˈul
wul kǝ dwati “Lya.

14Ko gon wakǝn nǝn ɗǝ gonti? To, ammbe kolsi
kǝ Ikilisiya bi as ngemiˈ “Lya, asi swatitti mil nǝ
shin kǝ mul ban.
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15 Ngep Lya ki laˈti mbadli, nǝn ndokǝtl mul
gonti Lya nǝn tlilti lya, in ma tapǝl bezǝn lǝɓa u,
nǝn pecitti.

16 Gaki nǝgu, aˈgopǝn dlimiˈ yelsǝni bezǝn lǝɓa
wakǝn, a ki ngemi yelkǝni Lya, gaki kiˈ mbi doˈti
ɗa. Shilǝn nǝ Lya kǝ mul zoˈmbadli kyautǝnwas
ndǝlni iye.

17 Iliya yakǝnmbalǝn kǝni kǝnǝ mini, amma nǝˈ
gob ngep Lya u gaki bǝ mal mbǝwai u, sai nǝpǝl
hwon maki nǝ li mǝkka bǝ mal a mbǝ geˈ atliwai.

18 Kal ki nǝgu nǝn ngem Lya ɗaɗanu u, i mal
mbǝ sul lya, atl ne ibbǝl gwei lǝɓa wasi.

19 Yelsǝni ini, in gon wakǝn a zaˈshitu kǝ Lya u,
a gon wakǝn palti teˈtǝn shitu.

20Ammaninca mus mulnǝ a pal mul pǝtl bezǝn
lǝɓa teˈtǝn shitu u ta pekkǝl mul bezǝn lǝɓa i ɗǝge
ˈ mǝshti, gu nǝn dǝmti shitu kǝ peshti lipǝn diɓǝli.
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